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1 
Case No. MICT-13-55-ES  15 June 2020 
 

1. Pursuant to Rule 31(B) of the Rules of Procedure and Evidence of the International 

Residual Mechanism for Criminal Tribunals and in accordance with the President’s 

“Decision on Request for Review of Registrar’s Decision on Video Communications” of 

16 April 2020,1 I respectfully file my “Decision on the reconsideration of my decision of 

24 July 2019 in relation to video calls at the United Nations Detention Unit”, dated 15 

June 2020 (“Decision” and “UNDU”, respectively).2 

2.  In the said Decision, I informed Mr. Karadžić that video calls will be made available to 

detainees at the UNDU while the COVID-19 restrictions on visits are still in place. Once 

these restrictions can be eased, phase 3 of the Video Telecommunication Pilot Project 

(“VTC”) will be thoroughly assessed and a final decision will be taken on whether VTC 

should continue to be made available to detainees in the UNDU also in normal 

circumstances. 

3. The Registry remains available to provide any further information that may be required. 

 

  Respectfully submitted, 

 

Olufemi Elias 
                                     Registrar 

 
 
Done this 15th day of June 2020 
At The Hague,  
The Netherlands. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
                                                
1 Prosecutor v. Radovan Karadžić, Case No. MICT-13-55-ES, Decision on Request for Review of Registrar’s 
Decision on Video Communications, confidential, 16 April 2020.  
2 See confidential and ex parte annex.  
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